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Letnik IIL List za srednjesolsko dija3tvo. Stev. 12.

Ksaver Mesko:

Znacaj.
III, 2.

Nicesar ni nas vek tako zelo potreben kakor ljubezni!

Na$ Cas ne pozna ljubezni, ali je pozna premalo. Se vet! Svet,
ves nervozen, hlepe¢ po bogastvu, po uzivanju, zasmehuje ljubezen,
zasramuje milino, dobrotljivost. Stroji, in boj z njimi, brezdugno
tekKinovanje, so ga naredili trdega, skoro topega; uZivanje mu je
zamorilo v srcu nezne kali, vsajene od Stvarnika; ker Stvarnik
nikogar ne vrze med ¢loveske milijone, ne da bi mu dal na pot naj-
potrebnejSe popotnice: miline srca, ¢utete duse; nehvaleznost, ki
jo srecavamo v zivljenju dan na dan, korak za korakom, je mnogim
ranila srce, omracila duso.

A baS zaradi tega je na8 ¢as bolj potreben ljubezni in usmi-
ljenja, dobrotljivosti in miline, nego katerikoli vek. Edina ljubezen
ga bo prerodila, prenovila in — osredila.

Najvetje usmiljenje, najbolj topla ljubezen pa se rodi iz trp-
ljenja. Najmogotneje soCutje s trpetim klije iz sre, v katerih je
trpljenje najgloblje oralo. Ker le globoka srca morejo prav ljubiti.
Kdor nikoli ni resni¢no trpel, ostane vse Zivljenje povrien: eden iz
velike mnoZice. Vrzite grezilo v njegovo srce, kadarkoli hoéete,
zjutraj, opoldne ali zvecer, ob veselju ali trpljenju, nikoli se ne bo
globoko pogreznilo. Vse srce je sama plitvina! Plitvo je zase, v
teZzkih in veselih dneh; Se plitveje za druge. Malenkostni, prevzeini
in napihnjeni, sami v se zaljubljeni so ljudje, ki niso nikoli trpeli.
Zato odbijajo; celo ranjajo s svojim vedenjem, s svojimi besedami.
A kdor je trpel, je tih mo#, dobrotljiv sodnik, ponizen in vedno pri-
pravljen tolaZnik in pomotnik,

124
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Kdor hrepeni po popolnosti znataja, mora hrepeneti po dobrot-
ljivosti, milini, ljubezni. Héerke boZje so, ¢udovito krasne,

Ljubeznivi in dobrotljivi bodimo v mislih.

Ne mislimo o drugih slabo! To pokvarja znadaje; pripravlja
namre¢ pot h Kkrivicam, Ki jih v besedah in v obdevanju delamo
tistim, o katerih smo si ustvarili slabo sodbo. In dostikrat napatno,
kriviéno sodbo! In ne prepirajmo se tudi v mislih ne! Take sovraZne
misli omradijo in zledenijo duso, narede srce trdo, naSe vedenje
neprijazno. In ¢lovek z odurnim vedenjem — ali ni kamen, ki nas
rani, ¢e se po nesre¢i ob njega zadenemo? '

Ljubeznivi bodimo v besedah!

Blaga beseda je najlepSi dar, ki ga more dati plemenito srce.
Ljubece, dobre besede so misti¢na godba v realnem svetu. BlaZijo
srca, druZijo duse . .. »Citre in cimbale dajo prijetno pesem, a nad-
kriljuje jo sladkost prijazne besede« — pravi sv, Duh. »Sladkost
dusi in zdravje telesu je dobra beseda,« je spet izrek modrosti bozje.
In pri modrem Sirahu beremo (6, 5.): »Sladka beseda mnozi prija-
telje in tolaZi sovraznike; in pohlevni jezik dobrega ¢&loveka obilno
koristnega napravi.« Z zlato tehtnico tehtajmo besede!

Ljubeznivi in dobrotljivi bodimo v molé¢anju!

Moléimo o tajnostih, ki nam jih je kdo zaupal; sicer smo ne-
znacajnezi! Mol¢imo o napakah drugih, e jih nismo dolzni razkriti.
Mol¢imo, ko ¢utimo, da bi nasa beseda le Skodovala, ne Kkoristila.
Kaj globlje in huje rani, nego trda beseda, olitajota beseda o nepra-
vem ¢asu? Ljubezniv, ne trmoglayv molk o krivici, ki nam jo kdo
stori, je tudi o€itanje; a plemenito otitanje; in navadno plodonosno.
Ljubezni polna beseda je ¢estokrat najboljSe sredstvo, da koga spom-
nimo Kkrivice, ki nam jo je storil. Petra, ki je UCenika trikrat zatajil,
je Gospod trikrat ljubeznivo vprasal: »Peter, ali me ljubi§?« Te
besede in Gospodov molk v oni Zalostni no¢i, ali ne govore za nas
celih knjig? Vel se utimo iz njih nego iz dolgih uéenih razprav.

Ljubeznivi bodimo v posluSanju!

Veliko dobroto skazemo mnogim, &e jih potrpeZljivo in ljubez-
nivo poslusamo, ko odpirajo pred nami trpece srce. Mol¢imo, poslu-
Sajmo! PosluSsajmo z ljubeznijo, z zanimanjem, ne z zehanjem in
najdolgoctasnej8im obrazom! Ne govorimo vedno le mi! Druge po-
slusati — umetnost je to, o kateri bi se dala napisati krasna knjiga.
So jih res Ze pisali! OCis¢enega duha kaZemo, ¢e ne silimo vedno le
8 svojimi besedami, mnenji in nazori v ospredje.

Ljubeznivi bodimo v pisanju!

Izgovorjeno besedo, dasi je trda, morda veter odnese. A pisana?
ZabriSe jo morda voda, a voda, ki iz srca privre, solza. Popolnoma
jo tezko izbriSe!

V vsem nasem veden ju bodimo ljubeznivil
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Ljubeznivi posebno proti starifem, dobrotnikom, ufiteljem.
Ljubeznivi proti sofolcem. A vedno tudi ljubeznivi proti manjsim in
nizjim! To je najlepSe znamenje olikanega znataja.

Ljubeznivi bodimo, dobrotljivi! Da bo kraljeval v nas Kralj
ljubezni, ki o njem apostol narodov pi%e: sApparuit benignitas Salva-
toris Dei nostri Jesu Christi.«

Vsaj Zarek te boZzanske dobrotljivosti, te ljubezni naj odseva
tudi iz nasih sre, iz nasih znadajev. Cim Cistej&i in toplejsi bo ta
zarek, tem bliZji bodemo Sinu boZjemu,

Kdo bi mu ne bil rad najbliZji? In kdo izmed nas mu bo?
Poskusimo . .

< =009\ QY= &
Dr. J. Gnidovec:

Homer in njegova pesem.
(Konec.)

Vso no¢ so Ahajei objokovali Patrokla; med vsemi je najbolj
zaloval Ahilej. PoloZivsi roke na prsi svojega prijatelja, je globoko
vzdihoval, kakor vzdihuje lev, ko mu je lovec vzel mladite v gostem
lesu; vrnivsi se na svoje leziste, jih ne najde vet in Zaluje in vzdi-
huje; mnogo dolin in hribov predirja, i5¢o& lovea po sledu, da bi
ga kje naSel; divji srd mu razjeda srce. Podobno Zalujoé¢ je zadel
toziti Ahilej: Pa& nepremisljeno besedo sem izustil oni dan, ko sem
osréeval starca Menojtija na domu. Dejal sem mu, da mu bom
nazaj pripeljal vrlega sina, ko razdene Trojo in dobi primerno
nagrado, A usojeno je, da oba napojiva s krvjo isto zemljo tukaj
pred Trojo; kajti tudi mene ne bo sprejel ved stari Pelej, ne mati
Thetida, temu® tukaj me bo objela ¢rna zemlja. A ker pojdem za
teboj, prijatelj, pod zemljo, ti prisegam, da te ne bom pokopal,
predno ne prinesem semkaj glave in oro%ja tvojega morivca, Hek-
torja. Nato je ukazal postaviti k ognju velik trinoZen kotel, da
Patroklu izmijejo krvave rane. Postavili so k ognju kotel in vlili vanj
vode. Ko je voda zavrela, so oprali Patrokla in ga pomazilili z oljem,
vV rane pa vlili mazila, devet let stara. PoloZili so ga na mrtvagki
oder, zavili ga v mehko platno in odeli z belim plagtem. In vso
not so Myrmidonei okrog mrtvega Patrokla jokali in vzdihovali.

Med tem je prifla Thetida k blestefemu domu umetnika He-
fajsta. Nasla ga je, ko se je potil pri delu in se urno gibal krog
svojih mehov. Pravkar je izvrdil krasno delo, dvajset trinoZnih
stolov, ki naj bi stali ob stenah velike dvorane. Sedaj je napravljal
vsakemu trinogu spodaj zlata kolesca, da bi vsakikrat kar sami
zdrali tja v olimpsko dvorano k zborovanju bogov in se potem
Zopet sami vrnili domov. Ko je prav to delo izvrieval z iznajdljivim
SVojim umom in zabijal zadnje Zebljitke, se mu je priblizala The-
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tida. Ko jo je zagledala lepa Charita, soproga veleslavnega Sepca,
ji je stisnila roko s prijaznim nagovorom; popeljala jo je v dvo-
rano in posadila na krasen, umetno izdelan stol. Nato je poklicala
Hefajsta: Hefajst, pridi sem! Thetida bi rada s teboj govorila. Hefajst
se oglasi iz kovadlije: Pac¢ ljuba in ¢astita boginja je sedaj v moji
hiSi. Ta me je resila, ko me je vrgla moja mati z Olimpa, hotet
me zavreci, ker sem bil hrom. Padel sem v morje in poginil bi bil,
da me nista resili Thetida in Evrinoma, Okeanova héi. V njuni
hiSi sem koval devet let vsakovrstne umetnine. Nih¢e ni vedel za
me niti izmed bogov niti izmed smrtnikov; vedeli sta le Thetida
in Evrinoma, ki sta me resili. In ta je sedaj v moji hidi: popladati
ji moram, da mi je reSila Zivljenje. A ti ji hitro predlozi lepih
gostnin, dokler ne pospravim mehov in orodja. S temi besedami
se je dvignil velikan ter stopical z drobnimi nozicami. Sepajol je
spravil mehove od ognja in zloZil orodje v srebrno omaro. Z gobo
se je vmil po licih, po rokah, po tilniku in po prsih. Nato se je
preoblekel, vzel moéno palico v roko in Sepal vun. Lepo je pozdravil
Thetido: Kaj te je privedlo v naSo hiSo, ¢astita boginja? Saj dru-
gacte nas ne obiskujes. Povej, kaj Zeli§. Izpolniti ti hofem vsako
izvrsljivo Zeljo. In Thetida mu je razodela strasno bolest in ga milo
prosila, naj skuje njenemu sinu, ki mu je usojeno le kratko Ziv-
ljenje, novo bojno opravo, §¢it, Celado, oklep in golenice; kajti
njegovo prejinjo opravo je izgubil njegov ubiti prijatelj. Hefajst
jo prijazno potolaZi in Sepa nazaj v kovaénico. Tu obrne mehove
proti ognju in jim da svoj ukaz. In dvajset mehov zalne hKkrati
pihati in izpuséati sapo, zdaj hitro, zdaj pocasi. V ogenj vrze medi,
cina, srebra in zlata, zgrabi kladivo in klesce ter pri¢ne svoje delo.

Najpreje naredi velik, teZzek S¢it, iz petero plasti, 8 srebrnim
robom. Na zunanji plasti napravi pet krogov, v vsakem Kkrogu pa
ypodobi prekrasna umetna dela.

V prvem krogu Sé¢ita je vpodobljena zemlja, morje, zvezdnato
nebo, polna luna in Zareée solnce,

V drugem krogu sta dve lepi mesti: v enem se obhaja Zenit-
nina, drugo mesto oblegajo sovraZniki.

V tretjem krogu so tri podobe. Prva nam predstavlja ledino,
katero prav sedaj orjo. Oradi poganjajo vole po njivi in rezejo
s plugom globoke brazde v zemljo. Ko pridejo na konec njive, jih
¢aka tam moz z vréem v roki in podaja vsakemu kozarec rujnega
vina. Oradi hitro poganjajo vole nazaj, da bi ¢im preje prisli zopet
na ta konec njive in se okrepéali 8 prijetnim poZirkom, Ledina je
sicer vsa iz Cistega zlata, a vendar se da natanéno razloditi izorani
svet od neizoranega. Druga podoba nam predstavlja Zitno polje,
polno zatorumenega klasja. Pod ostrimi srpi padajo klasi; decki
jih pobirajo in podajajo povezatem. Sredi med njimi stoji sam
kralj z veselim obrazom in zadovoljnim srcem. Malo prod se pri-
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pravlja kosilo: hlapci sekajo na kosce velikega, zaklanega vola,
dekle pa sipljejo na kosce belo jetmenovo moko. Tretja podoba
nam kaZe vinograd o trgatvi. Po srebrnih kolih se vije trta, polna
zrelega &rnega grozdja. Okoli vinograda je ograja in globok jarek.
Ena sama pot vodi do njega; po njej hodijo trgadi, vesele deklice
in brhki mladeni¢i, ki metejo medenosladki sad v pletene koSarice.
Sredi med njimi sedi mlad pevec in prepeva spremljevaje z liro
pesem o Linu, ki ga je umoril Apolon s svojimi peko&imi Zarki.

V Cetrtem krogu je freda goved iz zlata in kositra. Zivina
teka mukajo na pafo memo derole reke, ob kateri se ziblje visoko
trstje. Stirji pastirji gredo za Zivino, spremlja jih devet brzonogih
psov. Kar popadeta spredaj dva velika leva debelega junca in ga
vlefeta seboj v gosti les. Pastirji hite na pomo¢&, hotet leva odpo-
diti in jima iztrgati plen. A zastonj: zverini raztrgata junca in sre-
bata gorko kri ne menet se za lajanje psov, ki se zaletavajo v njiju.

V petem krogu je v pogorski dolini pa$nik, po katerem se
sprehajajo ovce; upodobljene so tudi ov&je staje in pastirske koce.

Ahilej dobi torej po materinem posredovanju bojno opravo.
Opisovanje §¢ita, ki ga je napravil in okrasil umetnik Hefajst, nam
zopet kaze velikansko pesniSko mo¢ umetnika Homerja. Napeto
pri¢akujemo, kako se bo razvil boj med Grki in Trojanci, toda pesnik
nas zaziblje na drugi kraj, da z zanimanjem opazujemo in obfudu-
jemo neznano mesto, ki ga je Hefajst komaj oznadil in se zanimljemo
za njegovo usodo, kakor da se gre za dogodek svetovno-zgodovin-
skega pomena. Nas pesnik je izkuSen moz, ki ve, kaj hole, in pozna
sredstva, s katerimi hote vplivati na poslusavce,

Lykaonova smrt je, kakor Patroklova, le stopnja, po kateri nas
vodi pesnik k padcu Hektorja in Ahileja. Ahilejeva besna drznost
Se vedno raste. Ko vstopi v boj, Se ni osvobojen, ampak Se bolj zasuz-
njen; saj celo mrtvega Lykaona ne pusti v miru, temué ga vrie v
reko, ribam v hrano. Najhrabrej8i, najdarovitej8i in najlepsi izmed
Grkov, pa ne zna drugega ‘misliti kot pogubo! Sele proti koncu 24.
speva se osvobodi.

Kar se je pripravljalo Ze dolgo Casa, v vsej grozoti nastopi:
Hektor pade in Ahilej odbije zadnjo pro¥njo umirajotega, da bi pri-
zanesel vsaj mrtvemu truplu. Dvaindvajseti spev je zase pretres-
ljiiva tragedija, bogata epskih, dramati¢nih in liriénih prizorov. Ome-
njam tu le prizor, ko zve Andromaha, da je Hektor mrtev: vse tako
nazorno, da kar vidimo in slifimo, kaj se godi,

Ahilejeva smrt se v obliki prorokbe tolikrat omenja, da je ni
treba v kakem spevu posebej opevati. Kakor zasmeh doni Hektor-
jeva napoved, da bo pri skajskih vratih Paris, najmanj bojeviti Tro-
janec, podrl Ahileja.

Zadnja dva speva Iliade sta tehnino posebno dovriena. V
enakomernem, zloznem koraku napreduje povest. Kakor smo se v
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prvih spevih polagoma seznanjali z delujolimi osebami, tako se
sedaj polagoma poslavljamo od njih. Vidna, zunanja vsebina 23.
speva je Patroklov pogreb; ako pa stvar natan&neje pogledamo, je
prava vsebina tega speva individualna udeleZba grikih knezov pri
bojnih igrah, ki so se priredile Patroklu na tast. Doslej je bila pes-
nitev polna groznih prizorov, polna moritve v vsakrsni obliki; proti
koncu pa nam pesnik predofuje mirne tekme, pri katerih ne pade
nobeno Zivo bitje ve€, razun goloba, ki ga je zadela izstreljena
pusdica. Ker se stari Nestor ne more osebno udeleZevati tekme, ima
pa vaino besedo kot starostni predsednik. Nestor je vedno isti, pa
pesnik se nikdar ne ponavlja, ko o njem govori. Ker startkovi naravi
ugaja mir, je popolnoma prav, da pride v mirnem 23, spevu zopet na
pozorisce.

V celi pesnitvi se lahko opazuje, kako ekonomiéno pesnik
postopa; na vsakem mestu svojega umotvora se zaveda, v kakem raz-
merju so drugi deli pesnitve do tega, ki ga sedaj obravnava. Naj
omenim le Lykaonovo zgodbo in pa plen kralja Eetiona. Nekako
slu¢ajne opazke v raznih spevih se dopolnujejo v vedno jasnejso
sliko; Homer ne ponavlja, kar je Ze povedal, ampak z veliko pozor-
nostjo vedno kaj novega dostavlja.,

Odisej dobi Sele v 23. spevu priimek »pretkani moz«, ko pokaze
svojo pretkanost v tekmi z obema Ajantoma.

Zlasti je Diomedov nastop v tem spevu estetiéna zahteva; kajti
pesnik ga je bil odstranil, da bi pripravil mesto Ahileju.

Umevno je, da morata nastopiti tudi Menelaj in Agamemnon.
Lepo mirno prisodi Ahilej ¢astno darilo Agamemnonu, ne da bi se
moral kralj meriti z Merionom v tekmi s kopjem.

Homer ni pisal zgodovine; mnogi junaki so morali iz umet-
niskih ozirov ostati v ozadju. Ker je za pesnitev brez pomena,
kaksna je bila njih poznejsa usoda, pesnik o njej moléi,

Sele v 24. spevu se omenja vzrok trojanske vojne, pa e to prav
nakratko; pa niti Atena, niti Afrodita se ob tej priliki ne imenuje.
Doéim se je v prejinjih spevih mnogokrat slisalo o razbrzdanih pre-
pirih in kriviénih intrigah nebestanov, nastopa Hermes v zadnjem
spevu tako impozantno, dostojno in prijazno, da s tem pesnik zopet
vrne nebestanom njih dostojanstvo in velidastvo. Kakor Hermes,
tako se tudi Zevs tu pokaZe v polni ljubeznivosti, velikosti in pleme-
nitosti. Nacin, kako nazadnje Zevs poseZe v razvoj dejanja, spravi
vse v mirni, spravljivi tok, ki je osnovni ton proti sklepu pesnitve in
odlikuje zadnji gpev pred drugimi, tako da je ravno ta spev najlepsi
med vsemi. Priam pride s Hermejevo pomodéjo sreéno k Ahileju.
Priam, nekdaj tako mogoten kralj, sedaj pa tako nesrefen, se pri-
bliza Ahileju, se mu vrZze k nogam in mu poljubi roke, joj, strasne
roke, ki so mu pomorile mnogo sinov — xdoe zeipas dewag drdgogo-
rovg, al ol woitag xrdvoy viag, Nesredni stardek spominja Ahileja na nje-
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govega oleta [Peleja, ki ga morda tudi hudo stiskajo sovrazniki, ali
v tolazbo mu je spomin na sina, ki Se Zivi, in se bo, kakor upa,
sre¢no vrnil k njemu. Toda on, Priam, je poleg mnogih drugih sinov
izgubil najboljSega. Bolj kot Pelej je vreden pomilovanja in usmi-
ljienja. S podobo silnega poniZanja zakljuli svoj govor: poljubiti
mora roko njemu, ki mu je pomoril sinove. Ahileju, dosedaj brez-
srénemu junaku, se ometi srce. KakSen prizor! Priam se zopet
spomni Hektorja in glasno joka, Ahilej se spomni svojega ofeta in
Patrokla in se topi v solzah. Nato pa vstane in poln sofutja dvigne
starcka tler ga tolaZi, Toda Priam nima miru, dokler lezi Hektor
nepokopan. Torej prosi Ahileja, naj mu hitro izroti Hektorja, naj
sprejme bogato odkupnino in se sreéno vrne v svojo domovino. Pa
komaj to izgovori, se pojavi zopet naravna divjost Ahilejeva. [Priam
ni mogel preudariti, kak3en vihar bodo povzrotile njegove besede v
Ahilejevem srcu; tudi ni vedel, kako grozovito je Hektor umoril
Patrckla, in tudi ne, kako blizu je Ahilejeva smrt; vse to pa je
Ahilej dobro vedel. Pa v kratkem zadobi plemenito srce Ahilejevo
zmago in junak, kakor predrugaden, Se ved stori, kakor pri¢akujemo.
UkaZze umiti in maziliti Hektorjevo truplo, ga obledi in dejati na voz.
Nato pogosti Priama ter se ljubeznivo z njim pogovarja, mu pripravi
prenotiste in mu dovoli dvanajstdnevno premirje, da morejo Tro-
janci kolikor mogote dostojno in &astno pokopati Hektorja.

Celi zadnji spev je mojstrsko delo epske umetnosti; poln res-
nobe in dostojanstva, poln globoke tragike in o&istujote zali, V
prejsnjih spevih Ahilej povzrota najprej obfudovanje, potem strah;
tukaj pa globoko sotutje. Neizprosna usoda ga je odvedla v tujino,
mu vzela najdraZje, kar je imel, ljubljenega Patrokla, in njemu
samemu je smrt Ze odloCena, ne bo videl ve¢ svoje domovine in
svojih dragih. Prejsnja njegova divjost in grozovitost se ublaZi.
Globlje bi nas ne moglo geniti % tako podrobno opisovanje njegove
smrii, kakor kratka beseda, ki jo sam izgovori o svoji bliznji smrti,
Ko tolazi starega Priama. Najraje se poslovimo od njega zdaj, ko je
Zarek nravnega preobraZenja ozaril in objasnil njegovo divjo naravo.

S= CAORT5Y) 5=
1. Kogovsek:

To in ono iz Bohinja.
(Dalje in konec.)

Briksengke podloZnike so oskrbniki na blejskem gradu véasih
precej stiskali. Bohinjci so se 8li marsikdaj sami pritozit k 8kofom
Vv Briksen. Ako oskrbniki niso odnehali, so se uprli tudi s silo.

V starih €asih so trle Bohinj slabe letine, posebno &rv je napray-
ljal veliko &kodo. Kakor trdi ustno sporoéilo, so se obrnili Bohinjei
naravnost na papeza, kaj naj store, da bi jih Bog re&il strasne nad-
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loge. Iz Rima dobe baje odgovor, naj postavijo ob jezeru cerkvico
v ¢ast sv, Duhu. Ko narotilo izvrSe, nadloge res ponehajo. V zahvalo
zaobljubijo Bohinjei tri srede v letu, dve kvaterni, postno in po Bin-
ko&tih, ter sredo po Veliki noti. Te »zaljubljene srede« (t. j. zaobljub-
ljene), kakor jih ljudstvo imenuje, se praznujejo s sluzbo bozjo pri
sv. Duhu. Iz obeh dolin se zbere, posebno ob lepem vremenu, velika
mnozica ljudstva. Tudi delo podiva te dni, kakor ob praznikih. Kaj
pisanega ni mogote zaslediti o tej zaobljubi. Morda bi se nasho kaj
v Skofijskem arhivu v Briksnu?

Cerkvica sv. Duha je preprosta renesanska stavba iz 16. sto-
letja, kaj prijazna in svetla. Drugih posebnosti nima, razen da so
rebra na cerkvenih obokih kaj originalno in litno okrasena. Na
zunanji steni prezbiterija je naslikan sv. Kristof, kakor pri sv. Janezu
in pri sv. Pavlu, kjer vidi§ celo ostanke slikarij iz davno minulih
dob. Kakor omenja Dostal v »Izvestjih muzejskega drustva« 1. 1909,
§t. 3., so Castili v srednjem veku sv. Kristofa kot varuha zoper naglo
in neprevideno smrt. Znan je bil izrek: »Christophorum videas,
postee tutus eas,« to je: tisti dan, ko si videl podobo sv. Kristofa, se
lahko brez skrbi odpravi§ na pot in ne bo§ umrl nagle smrti. Pri-
porotali so se pa sv. Kridtofu tudi brodarji kot svojemu zavetniku.
Tega sveinika nahajamo tudi med Stirinajstimi pomoéniki v sili, ki
jih je verno ljudstvo zlasti prejdnje ¢ase zelo Castilo.

Kaj zanimiva je tudi sosednja podruZnica sv.Janeza na lahni
vidini ob vzhodnjem Kkoncu jezera. Silno zanimivo je opisan ta
morda najstarejsi gotiski spomenik v nasi deZeli v »lzvestjih muzej-
skega drustva za Kranjsko« 1, 1909, 8t, 3. Tukaj opozarjamo samo na
to, da ljudstvo trdi, da je bila to sploh prva cerkev v Bohinju.
Prvotno je stala na tem kraju le majhna kapelica, kjer so kritevali
prve Bohinjce,

Sv. Janezu Krstniku se priporofa ljudstvo zlasti ob susi. Cele
procesije prihajajo od blizu in dale&, od Bleda in celo z Goriskega,
prosit potrebnega deZja,

Nekaj posebnega je v Bohinju precejinje Stevilo zasebnih praz-
nikov. Mnogo svetnikov se praznuje po celem Bohinju, drugi le po
posameznih vaseh. Celo posamezne hiSe in druZine imajo svoje
posebne zaobljubljene praznike. Razen drugih znanih svetnikov, ki
se praznujejo tudi drugod, je zanimivo, da praznujejo v Bohinju
sv. Valentina skofa, dne 7. januarja, posebnega varuha Zivine, brz-
kone vsled briksenskega vpliva. Drugod tega sv. Valentina ne
poznajo. Po nekaterih vaseh praznujejo tudi sv. Kancijana in
patrone rudarjev, sv. Ahacija in sv. Barbaro, Kot patrone za Zivino
taste zlasti sv. Stefana, sv. Martina, sv. Antona in omenjenega sv. Va-
lentina.

Med ljudstvom je ohranjenih Se marsikaj vraZ in spominov na
bajeslovna bitja. Zanimivo je, da pravljice o »Zlatorogu« v Bohinju
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ne poznajo (kar tembolj potrjuje mnenje, da si jo je DeZman sam
izmislil), pa& pa govore o zakladih v Bogatinu. Stari ljudje imajo se
trdne vero v »bele %ene¢, ki so bivale v gorah in bile naklonjene
postenim ljudem. Dandanes jih je pregnal hudobni svet, da so se
umeknile visje gori. Malokdo je Se tako srefen, da jih vidi. O takih
skrivnostnih reteh, o »divji jagi«, »védomeihg, o raznih strahovih
in zakladih, o medvedih in volkovih, ki so jih odganjali Se njih
otetje po planinah, se pogovarjajo v dolgih zimskih veCerih. Vmes
litkajo turitico, tarejo lan ali Zené kolovrate. Mladina zatudeno
posluSa in gorje mu, ki bi se drznil smesSiti povesti izkuSenih
staré¢kov in Zenic,

Pri takih vefernih opravilih jeseni in pozimi so prejsnji Cas,
Ko e ni bilo novodobnih svetilnic, razsvetljevale toplo hiSo gorete
treske. V hiSi je bil eden odloen nalas® za to, da je skrbel za lug,
klal treske, jih lepo ravnal na ogenj in trebil ogorke. Ogenj je gorel
ali v »lévi« ali na plo&€i pri peéi. »Lévo« vidis Se dandanes skoraj v
vsaki bohinjski hiSi. KmetiSko sobo z enako pripravo kaZe deZelni
muzej v Gradcu, kar prita, da je naSa kmetiSka hiSa nemsko-
alpskega izvora. Za durmi je v zidu Stirioglata odprtina, iz katere
je izpeljan po zidu dimnik. Tupatam je obrobljena celo z lepimi
okraski. Taka »lévac« je bilo nekako majhno hi%no ognjiste, kjer so
gorele zvecer treske in svetile po hisi.

Ogenj za razsvetljavo je gorel drugod pri pedi. Sredi navpié-
nega droga ob voglu peéi, na »CeleSnikug, je bila pritrjena majhna
plo8ca iz Zeleza ali plofevine. Na njej so gorele navadno v lesenem
svetniku treske. Dim se je kadil skozi podolgast lesen, proti vrhu
zoZzen dimnik, ki je bil nad peéjo vtaknjen skozi strop. Tak dimnik
je dandanes v Bohinju posebno znamenita starina in igra zlasti na
zenitovanjih veliko ulogo pri raznih zabavah razposajene mladine.
Ce ga med staro Saro kje staknejo, ga vozijo z godbo in vriskanjem
PO vasi,

Sploh so se stare Sege in navade, ki zal, Ze precej izginjajo,
ohranile najve¢ na Zenitovanjih, Vedinoma so vse iste kakor drugod
po Gorenjskem.

Domata narodna nosa je $e precej ohranjena. Zlasti ob prazni-
Kih je vse Zivo pisano in barvano, kamor se ozres, Sploh se kaZe pri
Planinskem ljudstvu neko posebno nagnenje do Zivih barv, zlasti
rdefe in rumene. V tem se popolnoma naravno razodeva veseli, svo-
bodoljubni znagaj, ki je lasten planinskemu ljudstvu. Zivo pisana je
njegova obleka, Zivo barvana morajo biti vrata in okna, vsa hifna
oprava litno opisana in ozaljSana, okna in lepo izrezljani hodniki,
BOsto zastavljeni z raznobojnimi cvetkami, zlasti 8 polnimi rdecimi,
visetimi nageljni. Istotako Zive barve ljubi ljudstvo v cerkvi. Po
oltarjih vidi§ e tupatam polno rdeée in rumeno pisanih suhih Sop-
kov, sami domadi izdelki. Nepremisljeno bi bilo vse kar na celem



— 274 —

obsoditi kot neokusno in grdo. Tako si izbira ljudstvo samo, to j'e po
njegovem sreu in okusu, zato mu je milo in drago, ter tudi lepo. V
teh stvareh je treba ljudstvu okus le primerno ublaziti, vsaj pri mlaj-
Sem rodu, Ki prihaja vedno bolj v dotiko z ostalim svetom.

Skoda, da se novejSe hise stavijo skoro vse vprek na tisti dolgo-
¢asni nacin kakor drugod. Kje bodo s¢asom nasi tako li¢no in mi¢no
izrezljani leseni »ganki«, ki so tako znadilni za nasSe vasi? Okraski
na njih so samo narodni, slovenski motivi. Najpogosteje se nahaja
kriz, srce in ¢érka »S« v razliénih izpremembah.

Tudi sicer nahajamo na hi8ni opravi, stolih, skrinjah, zibelkah,
lesenih stropih, na raznem orodju, zlasti na kolovratih, na vratih in
oknih zanimive domade okraske. Celo po cerkvah nahajamo domadco
ornamentiko, tako n, pr. na leseni ograji pevskega kora pri Svetem
Janezu. V tej cerkvi sta pri stranskih oltarjih tako domadce delo tudi
stara frontala, to je leseni deski, ki zakrivata sprednjo stran oltarne
mize. Poslikani sta s samo pristno domaéimi rastlinskimi ornamenti.
Tupatam nahajas po cerkvah zlasti mnogo starih oltarnih blazin in
pregrinjal za vrh tabernakelja, kjer se izpostavlja Najsvetejse. Vse
o so vetinoma stari domadi izdelki, ki imajo vezene razne pristno
slovenske okraske. Cesar se ved¢ ne rabi, bi bilo Skoda, ako bi se
zavrglo. Najprimerneje je, 4a se poSlje v muzej. Nekaj posebnega
opazis pri nekaterih veznih vratih, Mnogo je Se namre¢ ohranjenih
starih kamenitih podbojev, ki imajo zgoraj v voglih, Kjer se stikajo.
{iten prehod v obliki preproste konzole. Podobne, prav lepo izrezljane
podboje imajo tudi nekatere cerkve, Taka vrata so vetinoma iz XVIL
in XVIII. stoletja.

V Srednji vasi stoji 8¢ en zanimiv ostanek iz srednje dobe, ki
ima natanéno zapisano svojo starost, namreé¢ zidana »kasta« ob cestj
sredi vasi, Nad oknom ima letnico 1604 in ¢rki B. P. Okrog okna in
na voglu hise so Se sledovi prvotne ornamentike v barvah. — Mnogo
starit. je, zal, uniéil pozar pred osmimi leti.

Ljudstvo se peda vetinoma z zivinorejo in poljedestvom. Glavni
vir dohodkov je pat le Zivinoreja in mlekarstvo. Razen zime se Zivina
prezivi vsa po planinah, ki so skupna last posameznih srenj. Smejo
pa pasti vsled sluZznostnih pravic (servitut) ponekod tudi na posestvu
verskega zaklada.

Prve tedne pomladi, kmalu po Veliki noéi, Zeno Zivino v nizje
planine, Kjer ostane toliko ¢asa, da izgine visje gori sneg in pozene
trava. Po spodnjih planinah travo tudi kosijo, Ti planinski travniki
80 rovii. KoSnja po rovtih traja navadno od srede julija do srede
avgusta. Veselo prepevaje in vriskaje se preseli v rovie za ves teden
malone cela vas, Le starci in onemogle Zenice ostanejo doma za
varuhe Po rovtih spravijo mrvo v senike. Planinsko seno je posebno
izvrstno, sicer bolj nizko, a gosto in sotnato, malone iz samih pla-
ninskih cvetlic. Kadar krme doma zmanjka, to je Ze pozimi, sprav-
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ljajo seno z gora po snegu na majhnih saneh. Ker se po snegu sprav-
lja tudi les, zato je v takih krajih sneg neobhodno potrebna re¢. Brez
njega bi ljudje v gorah mnogo trpeli. Primeri se, da prosijo ljudje za
sneg kakor poletu za dez.

Vsem, ki imajo planine, gozdove in rovte onkraj jezera, pa je
zelo ugodno prometno sredstvo motan led, ki navadno v zatetku
posta pokrije jezero.

Nabolj veselo pa je Zivljenje v planinah. Planina je gorskemu
ljudstvu njegov najvetji zaklad in vse njegovo veselje. Tu so vse nje-
gove misli in njegovi upi. Vsakdanjega kruha prisluzi sebi in svoji
druZini z Zivinorejo, katere uspeh pa je povefini vezan na planine.
Zivina se prezivi na planinah razen zime malone vse leto. Vsak
posestnik ima gori svojo planinsko ko¢o. Taka ko¢a se imenuje stan.
Vetinoma so stanovi leseni, nekateri tudi zidani. V ni%jih planinah
(n. pr. Uskévnici), so stanovi kakor majhne hife v vasi. Ako prides
v tako planino, se ti zdi na prvi pogled, da si priSel v pravo gorsko
vas, posebno, kadar so gori ljudje in Zivina. Navadno pa so stanovi
leseni in imajo le en sam prostor. Ob steni nizko pri tleh je ognjisce,
kjer se navadno v visetem kotlu ali v ponvici kuhajo turiéni Zganci,
narodna bohinjska jed. Ob nasprotni steni stoji preprosta postelja,
zbita iz desk. Stol, par polic z nekaj skledami in lonei in drugim
zasilnim Kuhinjskim orodjem, vretica z moko, posoda z zaseko (sla-
nino) je vse, kar Se opazis v stanu. Na steni visi kaka stara, na steklo
slikana boZja podoba, v kotu je razpelo, a na klinu ob postelji rozni
venec, ki se redno moli vsak veler. Mleko donasajo v skupno sirarno
ali »sirarico¢, kakor jo imenujejo v Bohinju, Tukaj prekraja sirar
mleko v okusni sir. Sofnata, s planinskimi cvetkami posuta trava
nudi zivini kaj dobro paso, zato je tudi planinsko mleko nekaj poseb-
nega. Mnogo planin se je v novejfem &¢asu po prizadevanju vlade
izboljsalo, sezidale so se primernejSe sirarne in priredili veliki
skupni hlevi za Zivino, ki vetkrat ob slabem vremenu ni imela
zavetja, Ob lepem vremenu prenotuje Zivina vedinoma pod milim
nebom, lzprva se pase Zivina po nizjih planinah, polagoma pa se seli
vedno visje, Okoli Male Gospojnice prihaja zopet nazaj iz najvisjih
planin, z Velega polja in s Komnov pod Bogatinom, potem po vrsti iz
drugih, nizjih. Ako je vreme ugodno, se Sele po sv. Martinu ali h
koncu novembra vrne vsa Zivina domov. Mnogo se je pase jeseni tudi
doma po skupnih pasnikih, kjer jih Se niso razdelili.

Planine veZejo Bohinjca neloéljivo na domadco grudo. Odhod v
Planino je dan veselja, nekak praznik za celo vas; veseli so ljudje,
vesela Zivina. Marsikdo, ki je vajen preZiveti poletje na planinah, si
doma brife solze, ko odhajajo drugi na planine. Res, »na planincah
solnéece sije, na planincah ludtno je«! Tudi jeseni, ko se je treba :
lo€iti od planin, ta ali oni komaj zakriva solze. Kdor pozna zivljenje
na planinah, more razumeti tudi sréne izlive planinskega pesnika,
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Simona Gregoréita! Njegove najlepSe pesmi so posvedene planin-
skemu svetu. Zato je tudi planinsko ljudstvo z nepopisnim veseljem
vzprejelo od Druzbe sv. Mohorja njegove pesmi,

Ni ¢uda, da je ljudstvu, ki zZivi svobodno v svojih planinah, Ze
nekako prirojen ¢ut za svobodo in neodvisnost, a tudi odpor proti
vsemu, kar je novega in nenavadnega. To je sploSno znataj planin-
skega ljudstiva, vendar se ravno Bohinjci v marsi¢em razlikujejo od
drugih Gorenjcev, to pa najvec zato, ker je imel Bohinj prejSnje tase
vel zveze z juznimi deZelami kakor z ostalo Kranjsko.

Bohinjsko ljudstvo je nekako bolj zivahno in veselo, celo po
telesni postavi se loti od drugega gorenjskega ljudstva. Po nekaterih
vaseh opazi§ prav pogosto popolnoma juzni, italijanski tip: zagorel
obraz, kot oglje ¢rne ofi in lase. Posebno pri Stari FuZini je mnogo
lagkih tipov, V fuzinah in Zeleznikih je delalo mnogo laskih delavcev,
ki so se tod naselili in polagoma podomadcili.

Nekdaj je bilo zelo v navadi izdelovanje Skafov. Znano je, kako
se je hotel iz Skafarske obrti ponoréevati neki tujec z Bohinjcem ob
jezeru. »Hej, ofe!« pravi, »v koliko skafov bi 8lo vase jezero?« »Hm,«
se popraska bohinjski ofa za uSesi, »en sam bi zadostoval, ako bi bil
dovolj velik.«

Ako hofes natanko spoznati Bohinj in znac¢aj njegovih prebi-
valcev, vzemi v roke znameniti spis dr. Janeza Mencingerja, bohinj-
skega rojaka (doma z Broda v spodnji dolini): »Moja hoja na Tri-
glave (IV. zvezek Knezove knjiZznice »Matice Slovenske«). Kakor pro-
rokovanje se glase njegove besede o bodoénosti Bohinja, ko bo stekla
zeleznica! Zdaj je stekla, kaj bo pa¢ prinesla Bohinju? Morda bodo
kmalu opustoSeni njegovi temni lesovi, a tujec si bo polnil Zepe z
nasim premozenjem, izginile bodo stare Sege in navade, Dal Bog, da
bi tudi tiha zadovoljnost ne zapustila mirnih domov. Vendar se kaj
takege ni bati, dokler ostane Bohinjec veren in naroden in bo iskal
srede na domadi zemlji in v domacih planinah. Zvest naro¢ilom svo-
jih otetov, mora zaklicati z Gregortitem:

Naj drugi okoli po sveti

si iSCejo slave, blaga;

jaz hotem na gori Ziveti,
tu srec¢a, tu mir je doma!

S——— IO ——=0
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Prof. L. Arh:

Literarni pogovori.
(Dalje.)

‘Maksim Vasilijev. Po poslanih treh pesmicah (V tujini, Kme-
tiska, Balada) sodet, vam prav prijateljski svetujem, da pustite vsaj
par let »kovanje« pesmic., Preved ste Se nezreli v obliki in vsebini.
Iz usmiljenja. do vas ne citiram prav ni¢ iz vasih proizvodov. Le
ubogajte moj nasvet. Med tem pa pridno berite in se utite, pa zopet
poizkusite, e bo kaj boljSega, nego je sedaj.

Isto velja V. Vidovu (Pijanec) in V. M. Kokrskemu (Veter,
Balada).

Drugate pa je z nadim znancem Sentrofkim. Res je prva pesem

»Srce mi zadrhtelo je« preved nejasna; zato je pa druga, »Moja
Velika not« prav lepa. Evo je:

Moja Velika no¢.
Zamislil misli tezZke sem . . .
Skoz tiho, svetlo not¢ pihljal
nemiren vetercek je ter
pod mojim oknom je obstal,

In kadar onemores spet,
In Kadar vsi te zapuste,
tedaj se spomni, ljubi sin,
preljube svoje matere!

Posludal pesem sem zavzet,
in meni se zazdelo je:

Od matere je to pozdrav!
Srce ga razumelo je . .

Ah, vrni, vrni se nazaj,

da enkrat te poljubim Se,

da z mojo vso ljubeznijo
napolnim mlado ti srce!® . ..

»Ah, pridi, pridi, ljubi sin,
ki usoda te zanesla y svet;
te ti ne, tvoje vsaj srce
k ljubezni moji se ogret!

.+ . Jaz vrnil bodem se nazaj!
— iz teme groznih globodin
povzdignil spet me je na dan,
o0 ljuba mati — tvoj spomin. —

V ljubezni moji okrepta

se dusa spet ti, ozivi . ..
Potem pa pojdi, dragi sip,
nazaj med svet in med ljudi!

In v mojem srcu vstala je

in v dusi mi neskonéna mot;

v Vstajenju sem se prenovil . . .
O blaZena Velika noé!

Se nekaj proze. Mojmir L. »0O, te loterijel« (humoreska), prav
neporabno. Snov je Ze tako obrabljena, vsakdanja.
T. K, »Tone« (humoreska), istotako.
C. Savski. »Izgubljeni sin« je kot prvi »duSevni proizvod« Se
dosti dober, zato naj pa zagleda lut sveta. Se kaj napiSite!
- Nedin Sterad. »Zadnji Zarki« so preved gostobesedni. Ker imajo

pa jako zdravo jedro kljub ¢udnemu, nepritakovanemu koncu, jih
dam natisniti. Kmalu se zopet oglasite!
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C. Savski:
Izgubljeni sin . . .

S solzami v oceh in goreco ljubeznijo v srcu se je pred petimi
leti poslavljala dobra slovenska mati od svojega sina, ki ga je dala
v Solo, da ne bi toliko trpel kot ona, da bi ga enkrat videla pred
oltarjem ko bi zapel »Dominus vobiscume,

Kakor vsaka dobra mati, tako je tudi ona ob slovesu dajala
njemu polno zlatih naukov, zakaj vedela je, kako velika nevarnost je
mesto za mladega, neizkuSenega mladenica.

»JoZek, pridno se udi, rad moli; ne pozabi Boga in starsev,« to so
bile zadnje besede, ki jih je izrekla v slovo svojemu sinu.

Jozek je zacel hoditi v gimnazijo, v prvo Solo. Njegovo srce je
bilo tedaj Se nedolZno, njegova dusa ¢ista, zato se je pa tudi rad rav-
nal po materinih besedah. U¢il se je pridno in profesorji so ga ljubili.

Toda Jozek je postal veéji, hodil je Ze v peto Solo. Tedaj je pa
s¢asoma pozabil zlatih materinih besed in se zacel ravnati po naukih,
ki so mu jih dajali slabi tovarisi. Zacel je hoditi v njihovo druzbo, v
kateri je izgubil svojo nedolZnost, Uenje mu je postalo tuje; pro-
fesorji so se Cudili hitri izpremembi na prej tako marljivem dijaku.

Namesto da bi se doma pridno uéil lekcije za drugi dan, je
hodil v gostilno med slabe svoje tovariSe, tam pil, igral in pel z
njimi grde pesmi dolgo v no¢. Drugi dan je seveda vstal s tezko,
a Se bolj prazno glavo in Sel tak v Solo, kjer so padale dvojke druga
za drugo. Pri prvi konferenci so ga »goljufivi« profesorji grajali
kar iz petih predmetov. Kdo je bil tega kriv drugi, kakor gostilnal
Toda v takem Zivljenju &lovek ne najde srefe in zadovoljstva.

Toliko &asa, dokler je bil v gostilni, je bil sicer vesel, toda ko
je prisel ponoti domov, se ga je zaradi nemirne vesti in slabega
napredka v Soli dostikrat poladtal obup.

Ko je tako zopet enkrat prifel ponoli domov in se vlegel na
posteljo, se je naenkrat spomnil materinih besedi:

»Sin moj, ne pozabi Boga! . . .«

Kakor bi ga kdo z mefem ranil v srce, tako se mu je zdelo, ko
se je spomnil teh besedi.

Oh jaz ... Moj Bog je — pijata . .. Ne, mati, nikdar veé,
nikdar! . . .«

Te besede je izpregovoril, vet ni mogel, zakaj obraz so mu
zalile solze in v srcu se mu je vzbudilo kesanje.

Kmalu ga je premagal spanec,

Imel pa je tisto no® zelo udne sanje. Sanjalo se mu je, da
je prisla k njegovi postelji, kjer je lezal, vsa objokana njegova mati
in rekla: »Sin moj, nisi me ubogal, kar sem ti narofila. Zafel si
v slabo druzbo, med slabe tovariSe, in te si poslusal namesto mene.
Toda sin, e je tas, vrni se nazaj, operi svojo dufo in Zivi drugate!
Sin, ali mi obljubi8?« :
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»Mati, prisegam vam, od sedaj naprej hotem priceti vse dru-
gatno Zivljenje,« je odgovoril sin z jokajolim glasom.

»Z Bogom, sin, ostani zvest svoji prisegi,« mu je rekla mati
v slovo, nato pa izginila.

In te sanje so bile njegova refitev. Bledi obraz objokane ma-
tere, njena mila prognja, storjena prisega, vse to ga je dovedlo do
tega, da je zadlel Ziveti drugatno Zivljenje,

Ni¢ vet ni zahajal v gostilne, feprav je moral zaradi tega od
svojih prejSnjih tovariSev sli%ati marsikako pikro besedo, ampak
se je doma pridno u®il. U€il se je res pridno, zakaj na koncu se-
mestra je &isto dobro izdelal.

Dostikrat si je diktiral: »Trd bodi, neizprosen moZ jeklen!«
in vzirajal je pri svoji prisegi, vztraja Se sedaj in hote vztrajati
tudi dalje.

Bil je sicer izgubljen sin, a se je povrnil na pravo pot, ki edina
vodi do cilja.

Nedin Sterad :

Zadnji zarki.

Kot orlovo gnezdo je slonel ponosni Vrbnik nad tihim ve&ernim
morjem. Slonel in sanjal je o davni sredi, o prihajajoti slavi pomor-
skega Hrvata.

Ravnokar je zazvonilo v starem stolpu velerni pozdrav Morski
Zvezdi, Prijetno je odmeval votel glas, se Siril in se razgubljal v
tihem mraku. Novi zvoki so prihajali, se ustavljali in hiteli mimo.
Zavzeti so jih posluSali potniki »Adrijec.

Mirno se je pomikala »Adrija« v vefernem mraku. Morje je bilo
tiho ko poletna tiSina. Tupatam se je slisal veseli skok delfinov, ki
ga je zmotilo rahlo Sumenje ladijenega krmila.

In v tem tihem, mirnem veteru, ob zvokih velernega ave, ob -
skrivnostnem Sepetanju darnega morja se je zasvetil majhen obla-
Cek nad sanjajofim Vrbnikom. Kot bi ga privabili vecerni duhovi,
zaljubljeni v tajno Sumenje obreznih valtkov.

Sedel sem ob strani mladega prijatelja na zadnjem delu
»Adrije«. Slutajno sva se nasla na potu v krino Dalmacijo.

Spoznala sva se pred leti v slovenskem Primorju. Hodil je tam
Vv razvedrilo duba in iz ljubezni do naSega naroda. Rad je zahajal v
poditnicah obfudovat slikovite kraje nase domovine. Bil je Hrvat,
stare primorske rodovine.

Pot nama je bila skupna — ne pa misel in isti cilj,

Zamisljeno je gledal z zlatom obrobljeni oblatek, obenem pa
boslusal zadnje zvoke veernega zvona, — kar sem sklepal iz potez
njegovega obraza.
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»Krasen, obfudovanja vreden prizor!« — napol glasno sem izre-
kel te besede v strahu, da ne zbudim naenkrat prijatelja iz sna.

»Da . . ., da .. .« in pogledal mi je v oéi.

V njegovem trudnem ocesu se je zasvetila ravno porojena solza.
Bila je solza Zalosti in kesanja, — izraz njegovega lica je o tem
prical,

»V zadnjem pismu,« sem zadel, kakor ne bi vedel za njegovo bol,
»Si mi pisal o svojem odhodu iz Sufaka. Odgovoril sem ti tja, pa
brez sledu.«

#Prejel sem list, toda pisati nisem hotel, — nisem mogel.«

»Tezko je prenesti smrino izgubo brez Skode,« — sem ga tolaZil.

Iz ofesa mu je padla solza in se razprsila,

»Takrat sem Sel, da govorim z ofetom o svojem nadaljnem ute-
nju. Bilo je par tednov po materinem pogrebu. Odrekel mi je pomod
radi pomanjkanja, Tedaj me je objela temna noé¢, polna skrbi, tezav
in Zalosti, Sedaj sem izgubljen !«

»Ne obupaj, prijatelj! Zivljenje je vredno, da ga Zivimo. — Ni
zivljenja brez boja.«

Pogledal je skrivno na oblatek, Zare® v zadnjih Zarkih vederne

zarje,
»V boju je smrt . . .«
»Ali zmaga . . . Pogumno srce je sposobno za vse dobro.«

»Lepe besede! podobne hite¢im oblakom.«

»Prijatelj, tudi nad oblaki se raduje véasi ¢loveska dusa —«

»lzgubijo se, in ni jih!l«

»Pa so bili, in kar je bilo, ni brez pomenal«

»Morda.«

»Poglej oni oblatek, ki ga zlati umirajota zarja! Izgine, da.
Utis v moji dusi pasostane sveZ, nepozabljen.«

»V resnici je drugade.«

»Besede bridkosti in Zalosti so, ki jih narekuje tvoje, vedno
dobro srce.«

Nisem ga ve¢ vznemirjal,

Boljinbolj se je izgubljal obladek in zakrival sanjajo&i Vrbnik.

Mirno je plavala »Adrija« ob krskem obreZju, Vederni veter je
pihal nagajivo nad pohlevno gladino, da so se zazibmli drobni valéki
in Sepetali o lepem boZjem vederu.

»Sofutje imam in usmiljenje,« sem ogovoril obupno zamislje-
nega prijatelja, zrotega v daljavo proti hrvaskemu bregu.

»Ena sama misel Ze zadostuje, da se prebudi sréna bridkost in
nas popelje v mrtvo puiéavo dusevne otoZnosti, Skusnja pa vrze &lo-
veka naravnost v morje zapudtenosti — in tedaj je treba poguma,
opore.«

»Verjamem, — ali ne morem !«
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»More§ prijatelj, in — mora8! — Iz nesrefnih potov usode in iz
napak lastnega Zivljenja sezidaj stavbo svoje prihodnjosti! Vera naj
ji bo temelj, upanje naj jo ovija in ljubezen ji bodi vhod! ... In
videl bo Vetni hi%o, zidano na trdih tleh, jo blagoslovil in fuval z
lastno roko.«

»Mogoce . . . tezko . . .«

Zadnji Zarki so se lovili na poloblatnem nebu. Sli¢ni so bili
mislim prijatelja, otoZnim in zapusStenim. Njegovo duso so prevlekli
¢rni oblaki obupa, — neprodirni, zakrivajo¢i solnce mladega Ziv-
ljenja.

Visoki vrh temnega Triskavea je izginjal v daljavi, kot pretedi
prst mladeniceve usode .

BliZzali smo se Sinju.

Pozno v not je ze bilo, ko je obstala »Adrija« v pristani§éu.

»Spomni se mojih besed in Zarkov nocojf&nega veleral!« sem
rekel prijateljsko odhajajotemu,

»Bili so zadnji . . .« je komaj odgovoril.

»Ne daj Bog!l« . . . ,

Sel je in se izgubil v notno temo — — —

In zopet je plavala »Adrija« in se blizala kamniti Dalmaciji.
Zamisljen v usodo prijatelja sem stal na krovu sam — zatopljen v

globoke misli,
Za njega je molila moja dusa.

Andrej Urdi¢:

Navod za sahovo igro.

(Dalje.)

Danski Sahovski mojster S, From je uvedel v prakso sledefo
otvoritev, ki se po njem nazivlje ;Fromov gambit¥,

Partija 49,
1. f2 -1 e7 — e5 6. Dd1 — a4 |- Sh8 — c6
2, Hed d7 — dé 7. S18 — d4 Dd8 — hd 4
3. eb < dé Li8 < d6 8, Kel — d1 gd — g8
4. Sgl - 13 g7 — gb! 9. b2~ b3??? Dhdx h2
b, 2~ cd gb — g4 in beli se poda.

Opazka. Ta partija kot konzultatna med igravei Bird, Dobell,
(beli) Gunsberg, Locock (¢rni), je zelo kratka pa — krepka. Cetrta
poteza rnega je nova, mesto stare Sg8 — h6 — g4. Deveta poteza
belega pa je zelo poutljiv pogredek, kateremu sledi polom! Beli ne
more ved zabraniti, da si dobi &rni 8e eno damo sé spreme-

nitvijo pesca.

Druge otvoritve so:
1. 02 — ed b7 — bb in 1. e2 — ed g7 — gb
2 a2 — d4 e7 — obh 2, 12 — 14 o7 b
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Prvo imenujemo bo¢ni gambit dame, drugo pa boé&ni
gambit kralja (fianchetto di dama, fianchetto del ré). Otvoritev
1, ¢2 — ¢4 e7 — eb se imenuje v novejSem c¢asu angleS8ka par-
tija; 1.d2 — d4 d7 - db 2. e2 —e4 pa poljski gambit, katerega
so0 poljski Sahovei uvedli posebno v Galiciji. Otvoritev 1. e2 — e4
¢7 —c¢6 2. d2 — d4 d7 — db 3. Sbl — ¢3 je imenovana: Obrana
Caro-Kann. — S tem je glavni del uvoda Sahu zakljugen. Proutuj
posamezne otvoritve po dobrih partijah, analizuj poteze in dosegel
in prekosil bo§, ¢e bo$ priden in vztrajen, nasega in vendar
svetovnega mojstra Mil. Vidmarja. S prihodnjim letnikom
bomo zafeli konfne nastave (Endspiele)! Za sklep bodi:

Partija 50,

Igrana v damskem klubu »Moltefnost« »Pri luni«. Beli: g. Eliza TiSaj, ¢rni:
g. Mimi Moléar, : 3

Beli: Torej bom zalela jaz, Kaj pa naj potegnem (potegne e2 — e4). Ne ne!
pocakajte gospan Moléar (postavi pedca zopet na e2 in potegne g2 — g3), na hopla!
tudi to ni pravo! ostanem pri navadni potezi 1. e2 — ed, e7 — e5. Gospa Tilaj
pomidlja dolgo! Popade damo d1 suka in obrafa v roki na vse strani, ko pripo-
veduje gospe Moltar: Kako se vam kaj dopade moja nova obleka? Kaj ni lepa!
Noben ¢lovek ne spozna, da je iz lanskega svilenega krila — danes bi ne bilo ved
moderno. Kupila sem zraven Se pet metrov plavega foularda z belimi pikami in
podvlekla s kremardecim nadSivom. Sicer sem mislila si napraviti bledordeto
jopico in temnorumeni pas sé srebrnimi traki, vendar se mi je zdelo, da bi me
ne obleklo lepo kakor se Sika, No skoraj sem pozabila, jagodna torta, ah! to je
‘prava ambrozija. Samo nekoliko prevet Oetkerjevega praska je bilo zraven. Prosim
gospoditna (natakarici), porcija sladoleda, citrona in malinovega soka. Oh ne ne!
potakajte, led mi Skoduje — rajfe nekaj hladne smetane. Da pa ne pozabim! kam
naj postavim svojo damo? (Potiska jo na vsa bela polja e2 3, g4, hb, Slednji¢ jo
postavi na h5,) 2. Dd1 — hS Dd8 — 6. Oh! ali veste, da se je gospa Komerénega
svetnika vrnila? V gledidtu sem jo videla s héerami! Kako jih je izpucala? Kar
obnemele smo vse, Mislite si: ena je imela jopi¢ iz irskega platna ves obsejan z
raznimi v8ivi vseh boj in &ipke! moj Bog! niti bruseljske ne morejo biti lepse.
In druga? najneZnejfo indijsko mul-tkanino, plete vse tako lepo spravljene, da ni
noben likalnik tako gladek. Ovratnik je imela iz ¢rnega svilenega Zameta, v ka-
terem so bile viite zlate #iroke niti ob strani, v sredi pa tenak srebern pas, ki
se je blidtal Kakor diamant. Oh! Oprostite! Saj nisem opazila, da ste Ze napravili
potezo. Prav! Sedaj moram razviti svoje podobe, 3. Sbl — ¢3 &rni: Li8 - 5. Ce
smem vprasatl kako ste kaj zadovoljni z novo sobarico? Svojo zapodim! Kakor
veste, jaz rabim za perilo samo Persil — a ona mi pomiva lonce in sklede z njim!
Sicer te bi vam pravila do jutri o tej nesramnici, ne konfam. Aha! ravnoprav se
spomnim! Ko napravite kumare v solati, zreZite nekoliko drobnjaka zraven. Sedaj
prosim, pazite na potezo 4. Se3 — d& ¢rni: DI6 < 2 4. Nekaj vam moram povedati
o moji Liziki. Kako srékano dete je to. Clovek bi ga snedel! Vse fe vedeti, in
znati; zdi se veasih sitno tako, da sem res enkrat rekla, otrok ti me delas ner-
vozno. Pa koj mi je bilo Zal, — Sah ste dali mojemu Kralju? no Ze dobimo pro-
stora zanj b, Kel — d1 ¢rni: DI2  f1 mat."Kaj? to je mat! res! tega nisem videla!
Dobro razvite podobe sem imela! Pa saj je prav! Partija je bila Ze tako predolga!
Drugl® pa se revandiram, veste gospa Moltar! Adijo! Na svidenje!

Opomba: Naloga 47. je nalad¢ tako postavljena kakor stojl.
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TFALDn "~ Drobiz.

Uganka za zemljepisce.

Reiiitev etnolokke uganke v 11. tev.
'mnlorlacz 1. JuZzna Amerika, 2. Siam in
Annam, 3, Spanija in Portugalsko, 4. Afrika,
5. Sardinija, 6. Alaska, 7. Avstralija.

Uganko je prav resil samo Franc Zu-
pane, tetrtosolet v St Vidu. Deloma prav

Pa TuSar JoZef, Stefan Kocevar in Peter |

Vidmar,

Katoliski esperantistl. Katolitani so se
Kmaly oprijeli esperanta, zlasti na Fran-
coskem, Prvi, ki se je tu zanimal za novi
Jezik, je bil opat E. Peltier, Posvetil se je
bil popolnoma tujim jezikom, in ko je
Zvedel za esperanto, se ga je oklenil z
+ V80 ljubeznijo svojega srea, Zatel je iz-

dajati revijo ,Espero Katolika“, s pomotjo
katere je hotel zdruziti katolitane celega
sveta, Njegova ideja je bila: kakor je li-
turgiéni jezik Kkatoliske Cerkve latinski,
tako naj bi bil obéevalni jezik vseh ka-
toli¢anov esperanto. To doseti je namen
omenjene revije, — Peltier je prvi kato-
liski duhovnik, ki je pridigoval po espe-
rantsko; to je bilo v Genevi, ob priliki
1. svetovnega esperantskega Kongresa
1. 1906, Ob tej priliki mu je poslal papez
Pij X. svoj blagoslov, kakor tudi vsem
udeleZencem — Opat je zadel od prena-
pornega dela bolehati. Sel je v Lourdes
prosit zdravja, BoZja previdnost pa mu
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je poslala smrt. Njegove zadnje besede|internacia de katolikoj esperantistaj) od
so bile: ,Moj Bog, izrotim Ti svoje 2iv‘]'30. marca do 3. aprila 1910 v- Parizu. Pa-
ljenje za Francijo, za mojo revijo ,Espero | ri3ki nad8kof Msg. Amette je potrdil
Katolika® in za one, ki so ali bodo molili|program in vodja katolifke univerze
za mojo dufo.* Umrl je 17. februarja 1909. Baudrillant je prevzel pokroviteljstvo ter
V Lourdesu po¢ivajo njega zemski ostanki, | prepustil prostore zavoda (Institut ca-
njegova ideja pa se 8iri po reviji ,Espero | tholique). Kaj so razpravljali na kon-

Katolika® med Kkatolitani boljinbolj., —
Katoliski esperantisti so kmalu spoznali
resnitnost pregovora ,concordia parvae

gresu? PribliZno je vse obseZeno v sle-
decih tockah: 1, Edinost Cerkve (Unneco de
Eklezio) 2. Mednarodni mir (Paco inter-

res crescunt“; zafeli so po zgledu sve- nacia, Kristana pacifizmo). 8. Kritansko
tovnih internacionalnih esperantskih kon- | socialno delovanje (Kristanasocidlaagado)
gresov tudi sami obhajati mednarodne | 4. Esperanto — informativno sredstvo (s~
kongrese katoliskih esperantistov. Jeseni peranto, ilo por informo) 5. Esperanto —
1. 1909 je prinesla ,Espero Katolika“ prvi¢ | obrambeno sredstvo (Esperanto, ilo por
oklic za tak kKongres, Kjer povdarja, naj | defendo). — 6. Esperanto sredstvo za propa-
bi se na takih kongresih obravnavala vpra- gando (Esperanto ilo por propagando). In
Sanja: religiozna, filozofska, socialna in ( res, ¢e bi se esperanto bolj raz&iril, bi lahko
praktitna, Ki se ti¢ejo katolitanov vsega | dobivalito¢ne informacije ostanju Cerkve,
sveta. Dosegli naj bi na teh kongresih bi lahko enotno branili katolifko vero in
dvojni ¢ilj: Katolicanom naj bi pukuzuli,ijo razsirjevali, Na kongresu je bil tudi
da esperanto nima znataja framazonstva, en zastopnik razkolnih Rusov in eden
ampak, da je popolnoma nevtralen, ki‘Angliknncov. Kongres se je dobro ob-
labko sluzi katolicanom in nekatoli¢anom. { nesel. Letos pa se vrdi od 14. do 19. av-
Nasprotniki pa naj bi iz tega spoznnll,'gusuull.internnciunulnikongroxknlollskih
da katolifka vera ni nasprotna napredku, | esperantistov v Hagu na Nizozemskem.
ampak je ravno ona vir, iz Katerega naj ‘ Skof Msgr. Callier se jako zanima za kon-
¢rpamo mod in vztrajnost, da delamo za | gres; potrdil je program in dovolil, da
CloveStvo in udejstvimo ideal o lju- se ga udelezita zopet dva zastopnika:
bezni, ki ga je prinesel Kristus na svet. anglikanske in rusko-ortodoksne cerkve
In res se je vriil I internacionalni kon-| v svrhoe zbliZanja s Kkatolis8ko Cerkvijo.
gres katoliskih esperantistov (1. kongreso | Kongres vzbuja veliko zanimanje, L, E.
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Priparokata s pre2. dubovSiai i g. n. ob&instv v vaabem weiry kel priznano Selda tynika

Knjlgovezuica ,Rafol. fishoonega druffos*
v Linbljani s priporola
v izvrditev vsakovrstulh knligoveskih del. kg\ \gl’,

Kujltnicam xuaten popust, — — Solidne delo, zmerne cens,

‘ l.llka Wilkvar, oo, Uohijans, Kopitarieva ulica §tov. ‘g
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: Nizks conel Priporobn se Vollka zalogn 3 V zalogl tmas tedi ®
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® Ivan Podlesuik ml., Linbijana, Starl trg §t. 10, § ke "o 3
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Prodajalna , Katol. fih, drutva® (K. Niéman) v Ljubljan

priporodn avojo bogato zalego

Solskih in pisarniSkih potrebsdin,

kakor: raxnovrainl paply, ¥vezke, notors, raxne zapisnile, kopimes knjige,
Rolake in plaarniike maps, pleala, yodirke, ératlo, gumi, tiotatke, ravalle,
trikote, Rostila, barve, fopids, rmxnovinineg razgladnice In dovouljonalije,
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[ Julija Stor, Ljubljana I

|[ Presernova ulica &t E. "-
Najveéja zaloga cevljev

E za gospode, dame in otroke. Sportni evlji iz naj- I

bol] slovitih tovarn. Pravi goiserski gorski gavlji.

: s o=t —— L]

Proa slovenska oeletrgovina
Z Zeleznino in S poliedelskimi stroji

Fr. Stupica, Liubliana

Mariie Tereziie cesta Stev. 1

priporofa bogato xalogo raznoursineg fe-
lexnine, stavbnih poireb&lin, sani, ixorsi-
nik drsaik, motorjeo, Zeleznih blagajn fid.

NajniEje cene In solidna postreZbal

Priporoéljiva domaca tvrdka!

Podpinanl Ixjavlam ¥ lmeny stavbuogs odbora za xidanje nove
earkve v la prl Zuismberky, di Jo goupod

Raiko SuSnik, umetni steklar v Siski

napravil ¥ imenovanl corkvl enajut novih oken, kraano in umeino v
gotakem slogu, v splodne gadoyoljnost in po mmernl csnd ter jo xuto v
svoll strokl vraden nsjbolilegs priporotiin

Zn mtavbnl odbor:

Y Smihely, 12 avg, 1N, Yranditak Gabriek, 2upnl upray,




